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4. Ода (Фортуна, думают, слепа / Судьба упряма и ску-
па). – Генв. С. 26-28.

= L'Attaignant G.C. Ode philosophique (La Fortune est, 
dit-on, sans yeux / Et le Destin capricieux...) //Poésies de M. 
l'abbé de l'Attaignant. L., 1756. T. 2. P. 56 - 58.

Перевод оды аббата де Латтеньяна (1697 – 1779), 
скандально известного сочинителя фривольных 
куплетов, мадригалов и эпиграмм.

5. Опыт о дружбе. Перевод. – Генв. С. 33-37.
= Spectator. 1712, № 385 (May 22). [Budgell E.]

При переводе опущены эпиграфы английского 
оригинала.

6. Письмо (Государь мой! Вчерашний разговор ваш...). 
– Генв. С. 44-47. 

= Saint-Évremond Ch. De l’usage de la vie // Saint-Évre-
mond Ch. Œuvres de Monsieur de Saint-Évremond. Nouvelle 
edition. S.l., 1753. T. 7. P. 21-26.

Перевод первой главы трактата «На употребление жиз-
ни» (1658) Ш. Сент-Эвремона (1613/14 – 1703), фран-
цузского писателя-вольнодумца.

7. Второе путешествие. [Перевод А.Е. Мусина-
Пушкина]. – Февр. С. 66-76. 

= [de Vattel E.]. Second voyage // Poliergie. P. 171-192.
8. Диссертация о древнем китайском законе. – Февр. 

С. 90-96; Март. С. 114-132.
= Le Compte L. Lettre X. a Monseigneur le Cardinal de 

Boüllon. De la religion ancienne & moderne des Chinois 

вводную статью В.Н. Дурденевского в кн.: Ваттель Э. Право народов 
или Принципы естественного права, применяемые к поведению и делам 
наций и суверенов. М., 1960. С. 3-8.


